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मांक अडतीस

वगय भाकराची परीा ही येशूया दवसांत शयवाची ओमेगा परीा होती, आण ती ाचीन इाएलया
कराराया इतहासातील अफामये दशवलेया मा-परीेया संबंधानेही ओमेगा होती. आरंभ मा होता; अंत
वगय भाकर होता. ओमेगा नेहमीच सवात मोठा असतो; हणून शयांया सवात मोा परयागाने कफनम हे
ताया इतहासात आण शयवाया परीेत ओमेगा ठरते.

मग येशू आपया शयांना हणाला, “जर कोणी माया मागे यावयाचे असेल, तर याने वतःचा याग करावा,
आपला ूस उचलावा, आण माया मागे यावे. कारण जो कोणी आपले जीवन वाचव ूपाहील तो ते गमावील;
आण जो कोणी मायासाठ आपले जीवन गमावील तो ते मळवील. मनुयाने संपूण जग मळवले, तरी
आपया आयाचे नुकसान झाले, तर याला काय लाभ? कवा मनुय आपया आयाया बदयात काय
देइल? कारण मनुयाचा पु आपया पयाया गौरवाने आपया देवतांसह येइल; आण तेहा तो येक
मनुयाला याया कमामाणे तफळ देइल. खरोखर मी तुहांला सांगतो, येथे उभे असलेयांपैक काही असे
आहेत क ते मनुयाया पुाला याया रायात येताना पाहेपयत मृयूचा वाद चाखणार नाहीत.” मय
16:24–28.

कफणम ही एक ओमेगा चाचणी आहे. कफणम येथील चाचणी ही दहा कुमारया ातातील तेलाची चाचणी
आहे; ती मयराीया आरोळपासून आरंभ होते, आण अशा कालखंडाची सुवात करते यात मूख कुमारना
आपणाजवळ तेल नाही हे ओळखता येते. यानंतर, योहान 6:66 मधील कफणम येथील संकटात जसे दशवले
आहे तसे, रववारया कायाया बंद होत चाललेया दाराजवळ पोहोचत असताना या घाब लागतात.
भवयसूचक अथाने या “लजत” आहेत.

पहा, परमेर भु हणतो, असे दवस येत आहेत क मी देशात काळ पाठवीन; तो भाकरीचा काळ नसेल,
कवा पायाची तहान नसेल, तर परमेराचे वचन एकेयाचा काळ असेल. आण ते एका समुापासून सया
समुापयत, आण उरेकडून पूवकडेपयत, परमेराचे वचन शोधयासाठ इकडून तकडे भटकतील, धावाधाव
करतील, पण ते यांना सापडणार नाही. या दवशी सुंदर कुमारका आण तण तहानेने ीण होतील. जे
सामरयाया पापाची शपथ घेतात, आण हणतात, हे दाना, तुझा देव जवंत आहे; आण, बअरशेबेचा माग
जवंत आहे; तेही पडतील, आण पुहा कधीच उठणार नाहीत. आमोस 8:11–14.

कफनम येथील ओमेगा चाचणी २०२४ या पाया घालणाया चाचणीनंतर येणाया ओमेगा चाचणीचे तप ठरते.
ओमेगा चाचणी ही ती जागा आहे जथे वधूला रववारीया कायापूवच मुांकत केले जाते. तेथेच वभाजन
कायमचे अंतम केले जाते; कारण एकदा ती शु झाली क, यशलेममधून पुढे कधीही परके (जातीचे लोक) चालत
जाणार नाहीत.

परमेर सयोनमधून गजना करील, आण यशलेममधून आपला आवाज उचारील; आण आकाश व पृवी
हादरतील; परंतु परमेर आपया लोकांचा आय व इाएलया संततीचे बळ होइल. तेहा तुही जाणाल क
मी परमेर तुमचा देव आहे, जो सयोनमये, माया पव पवतावर, वास करीत आहे; मग यशलेम पव
होइल, आण तयामधून परके पुहा कधीही जाणार नाहीत.



आण या दवशी असे घडून येइल क, पवतांतून ना ाारसाचे थब झरतील, आण डागर धाने वाहत
होतील, आण यदाया सव ना पायाने वाहतील; आण परमेराया घरातून एक झरा नघेल, आण
शीमया खोयाला पाणी देइल.

मसर उजाड होइल, आण एदोम ओसाड अरय होइल, कारण यांनी यदाया संततीवर अयाचार केला आहे,
कारण यांनी यांया देशात नरपराध रत सांडले आहे. पण यदा सदैव वती करील, आण यशलेम
पान् पा टकून राहील. कारण जे यांचे रत मी शु केले नहते ते मी शु करीन; कारण परमेर
सयोनमये वास करतो. योएल 3:16–21.

झकया अयाय तीनामये दशवलेया अवेषणीय यायाया अंतम घडामोडमये यशलेम पापापासून शु केली
जाते; तेथेच घाणेरा लाओदीकया वाया जागी यहोशवाला शु तागाचे फलादेफया व देयात येते. “मग
यशलेम पव होइल, आण परके तयामधून यापुढे कधीही जाणार नाहीत,” कारण ग काापासून वेगळा
कन पहया फळांया अपणामाणे एक करयात आला आहे. हे ओमेगा परीेमये घडते, आण तेहा घडते
जेहा वगाया खडया उघडया जातात, आण येशू रने पेटीत टाकून जगाला हणतो, “या आण पाहा.” “या
आण पाहा” माया रायाचा वज, माझी वधू, ाचीन दवसांमाणे लेवतील माझे अपण. “या आण पाहा” माझे
मंदर, रनांनी भरलेली माझी पेटी—यातील येक गौरवाया रायाया मुकुटाचा एक भाग होयासाठ स
केलेला आहे.

२०२४ सालची मूलभूत अफा परीा, मंदरातील ओमेगा परीेकडे नेते. ओमेगा परीा तेहा घडते, जेहा वगाया
खडया उघडया जातात; आण तोच तो काळ असतो, जेहा वधू वतःला स करते. मूख कुमारी आण यांचा
खोटा ‘शांती व सुरतता’ असा उरवृीचा संदेश, उघा खडयांतून वायाारे बाहेर उडवला जातो; कारण या
इतहासाचा संदेश पूववायाचा संदेश आहे. हा संदेश यशयाचा थांबवनू धरलेला चंड वारा आहे, पूववायाया
दवशी; तोच योहानाचे चार वारे आहेत, जे एक लाख चवेचाळस हजारांया शकामोतबाया काळात रोखून
धरलेले आहेत.

“त चार वारे धन ठेवत आहेत; ती एका संतत घोामाणे दशवली गेली आहेत, जो बंधनातून सुटून संपूण
पृवीया पृभागावर झेपावयास धडपडत आहे आण आपया मागात वनाश व मृयू वान नेत आहे.”

“अनंतकाळया जगाया अगदी उंबरावर असताना आपण झोपून राहावे काय? आपण जड, थंड आण
मृतवत असावे काय? अहो, आपया मंडयांमये देवाचा आमा आण ास याया लोकांत फंुकला जावा,
हणजे ते आपया पायांवर उभे रान जवंत होतील.” Manuscript Releases, volume 20, 217.

जे इलामया पूववायाया या संदेशास नाकारणारे आहेत, ते याच वायाारे—जो यांया बंडखोरीचेच तीक
आहे—खडकबाहेर उडवले जातात. माचा कचरा या मूख वगास सदैव चकटलेला असतो, यांयाकडे तेल
नाही. एैम पुहा आपया मूतशी जुळून गेला आहे. यांनी शकामोतबाया काळातील ानवृी आण तचा
तसया हायेया इलामाशी असलेला संबंध नाकारला. देव यांया बनावट उरवषावाया संदेशाचे वैभव “लजेत”
परवतत करील.

माझे लोक ानाया अभावामुळे न झाले आहेत; कारण तू ान नाकारले आहेस, हणून मीही तुला नाकारीन,
हणजे तू मायासाठ याजक राहणार नाहीस; आण तू आपया देवाचा नयम वसरला आहेस, हणून मीही
तुया संततीला वसरेन.

जसे ते वाढले, तसे यांनी मायाव पाप केले; हणून मी यांचा गौरव लजेत परवतत करीन. ते माया
लोकांचे पाप गळून टाकतात, आण यांया अधमावर आपले मन लावतात. आण जसे लोक, तसे याजक;
आण मी यांया चालचलणुकबल यांना शा करीन, आण यांया कृयांचे फळ यांना देइन. कारण ते
खातील, तरी तृत होणार नाहीत; ते भचार करतील, तरी वाढणार नाहीत; कारण यांनी परमेराकडे ल



देणे सोडून दले आहे. भचार, ाारस आण नवा ाारस दय हरपून टाकतात. माझे लोक आपया
लाकडी मूतकडे सला मागतात, आण यांची काठ यांना जाहीर करते; कारण भचाराया आयाने यांना
भरकटवले आहे, आण यांनी आपया देवापासून र जाऊन भचार केला आहे. ते डागरांया शखरांवर य
करतात, आण टेकांवर, ओक, पॉपलर व एम यांया खाली धूप जाळतात, कारण यांची सावली चांगली
असते; हणून तुमया कया भचार करतील, आण तुमया सुना भचारणी ठरतील. तुमया कया
भचार करतात तेहा, कवा तुमया सुना भचार करतात तेहा, मी यांना शा करणार नाही; कारण पुष
वतः वेयांबरोबर र जाऊन राहतात, आण गणकांबरोबर य करतात; हणून जो लोकसमूह समजून घेत
नाही तो नाश पावेल.

इाएला, तू जरी भचार करीत असलास, तरी यदाने अपराध क नये; आण तुही गलगालास जाऊ नका,
बेथावेनासही वर जाऊ नका, आण “परमेर जवंत आहे” अशी शपथ वा नका. कारण इाएल ही
कालवडीमाणे मागे सरकत आहे; आता परमेर यांना वतीण ठकाणी कोकरामाणे चारेल.

एाइम मूतशी जखडला गेला आहे; याला एकटे सोडा.

यांचे पेय आंबट झाले आहे; यांनी सतत भचार केला आहे; तचे अधपती लाजरवाणेपणे, “ा,” असे ेम
करतात. वायाने तला आपया पंखांत गुंडाळून नेले आहे, आण यांया यांमुळे ते लजत होतील. होशेया
४:६–१९.

काढून टाकलेला कचरा हणजे मूख कुमारीका आण या यांयाशी जुळून राहलेया यांया चुकया शकवणी, हे
दोही होत. आपण जे खातो तेच आपण होतो; आण यांनी पूववायूचा संदेश नाकारला, याएवेजी आपया मागोमाग
बळ म आणणारे असय नवडले, आण यांया बनावट “शांती व सुरतता” या उरपावसाया संदेशाशी
एकप झाले. योएलचे नवे ाारस यांया मुखापासून तोडून टाकला गेला आहे, अगदी या ठकाणी जथे यमया
देवाचे मुख बनतो.

“सयाचा नकार देताना मनुय याया कयाचाही नकार देतो. देवाया नयमाला तुडवत असताना ते
नयमदायाया अधकारालाही नाकारतात. लाकूड कवा दगड यांचा मूत घडवणे जतके सहज असते, ततकेच
खोा शकवणना आण तवकपनांना मूतचे थान देणेही सहज असते. देवाया गुणवैशांचे वपयास
कन सैतान मनुयांना यायावषयी खोा वपाची कपना करायला वृ करतो. अनेकांया बाबतीत,
यहोवाया जागी एक तवचतनामक मूत सहासनावर आढ झाली आहे; तर जवंत देव—जसा तो आपया
वचनात, तामये, आण सृीया कायात कट झाला आहे—याची उपासना फार थोडेच करतात.
नसगाया देवाला नाकारत असतानाही हजारो लोक नसगालाच देवव देतात. जरी भ वपात असली, तरी
आज ती जगात मूतपूजा ततयाच खया अथाने अतवात आहे, जतक ती एलयाया दवसांत ाचीन
इाएलामये होती. जे अनेक वतःला ानी समजवतात अशांया देवाचा—तवांचा, कवंचा,
राजकारयांचा, पकारांचा—सुसंकृत, फॅशनेबल समाजवतुळांचा, अनेक महावालये व वापीठांचा, आण
अगदी काही धमशाीय संथांचाही देव—फनीशयाया सूयदेव बालपेा फारसा े नाही.” द ेट
कॉटोहस, 583.

मलरया वामधील खया आण खोा यांचा वभाजन होत असताना, वारा खोा कुमारकांना बाहेर घेऊन
जातो, तर उघा खडकया ओमेगा अंतगत परीेया काळात भु आपया वधूवर शका मारतो.

पाहा, मी माझा त पाठवीन, आण तो मायापुढे माग तयार करील; आण या भूचा तुही शोध करीत आहात
तो अचानक आपया मंदरात येइल; हणजे कराराचा तो त, यायात तुहाला आनंद आहे; पाहा, तो येइल,
असे सैयांचा परमेर हणतो. परंतु याया येयाचा दवस कोण सहन क शकेल? आण तो कट होइल
तेहा कोण उभा रा शकेल? कारण तो शु करणाया अनीमाणे आण धोयाया साबणामाणे आहे. आण
तो चांदी शु करणारा व पव करणारा हणून बसेल; आण तो लेवीया पुांना शु करील, व यांना सोने



आण चांदीमाणे परकृत करील, हणजे ते परमेराला नीतमवाने अपण अपतील. तेहा यदा व यशलेम
यांचे अपण परमेराला य होइल, जसे ाचीन दवसांत आण पूवया वषात होते. मलाखी 3:1–4.

लेवीचे पु हे या लेवंचे पु आहेत, जे अहरोनाया पशूया तमेया परीेत वासू ठरले, आण नंतर पुहा
यराबामाया पशूया तमेया परीेतही तसेच ठरले. ते तेच आहेत जे पशूया तमेची परीा उीण होतात; हीच
ती परीा आहे जयाारे यांया अनंतकाळया नयतीचा नणय होतो, आण हीच ती परीा आहे जी
यांनी—आपण मुांकत होयापूव—उीण केली पाहजे.

“भुने मला पपणे दाखवले आहे क कृपाकाळ समात होयापूव पशूची तमा नमाण केली जाइल;
कारण ती देवाया लोकांसाठ महान कसोटी ठरणार आहे, याारे यांया अनंतकाळया नयतीचा नणय केला
जाइल.

“ही ती कसोटी आहे जी देवाया लोकांवर शका बसयापूव यांयासमोर असलीच पाहजे. जे सव याया
नयमशााचे पालन कन आण बनावट सबाथ वीकारयास नकार देऊन देवाती आपली ना स
करतील, ते भु देव यहोवा यांया वजाखाली उभे राहतील आण जवंत देवाचा शका ात करतील. जे
वगय उगम असलेले सय सोडून देतील आण रववार सबाथ वीकारतील, ते पशूची खूण ात करतील”
The Seventh-day Adventist Bible Commentary, volume 7, 976.

रववारया कायाया वेळ पशूया चहाया कसोटीपूव पशूया तमेची कसोटी येते, आण दार बंद होयापूव
ती पार केली गेली पाहजे.

ही ती परीा आहे जी नीतमानांना शु करते आण नीतमानांना अधामकांपासून वेगळेही करते. ही ती परीा आहे
यात दानएल, शक, मेशक आण अबेदनगो हे बाबेलचे अ खाणायांपेा दसयात अधक सुंदर आण अधक
पु आढळतात. एका वगाने वगाची भाकर खाली होती आण सयाने बाबेलची भाकर. ही कफणमया
सभाथानातील भाकरीची परीा आहे.

बाा आपण आता या परीेया काळात आहोत, तो हणजे पशूया तमेची परीा—संयुत रायांतील
चच आण राय यांचा संयोग. यास अनुप असा अंतगत परीेचा काळ कुमारया एका वगाची ओळख कन
देतो, जो मानवतेची तमा कट करतो, आण कुमारया सया वगाचीही, जो मानवतेबरोबर संयोग पावलेली
दैवीवाची तमा कट करतो. मलाखी लेवंचे शुीकरण व परशोधन ओळख कन दयानंतर, देव एक परीा
तावत करतो.

आण मी यायासाठ तुमयाजवळ येइन; आण जाटोणा करणायांव, भचार करणायांव, खोटी
शपथ घेणायांव, मजुराया मजुरीत याचा छळ करणायांव, वधवा आण पतृहीन यांयाव
अयाय करणायांव, आण परयाला याया हकापासून र लोटणायांव, आण माझे भय न
बाळगणायांव मी शी साीदार होइन, असे सैयांचा परमेर हणतो.

कारण मी परमेर आहे; मी बदलत नाही; हणून हे याकोबाया पुांनो, तुही नाश पावलेले नाही. मलाखी ३:५,
६.

पहली परीा हणजे देवाचे भय बाळगणे होय, आण कराराया ताया परीेत अपयशी ठरलेला वग मग पाच
धकारांनी संबोधत केला जातो—मूख कुमारकांपैक येकसाठ एक—जे दीन, कणापद, दरी, आंधळे,
नागडे असयाशी सुसंगत आहेत; “आण माझे भय बाळगत नाही” या वायांशाखाली संेपत होणारी पाच मूख
कुमारकांसाठची पाच भवयवाणीपर वैशे. हे ते आहेत जे मूलभूत पहया अफा परीेत अपयशी ठरले. ते
अपयशी ठरले, कारण देव कधीही बदलत नाही हे यांनी समजले नाही. हे ते आहेत जे 2024 या मूलभूत बा
अफा परीेत अपयशी ठरले.



“भूतकाळाया इतहासातून शकयासारखे धडे आहेत; आण यांकडे ल वेधले जाते, जेणेकन सवाना हे
समजावे क देव आजही याच तवांनुसार काय करतो, यांनुसार तो सदासवकाळ काय करीत आला आहे.
याया कायात आण राांमये याचा हात आजही तसाच दसून येतो, जसा तो एदेनमये आदामाला थम
सुवाता घोषत करयात आली या वेळेपासून सदैव दसून आला आहे.”

“रा ांया आण मंडळया इतहासात असे काही कालखंड येतात क ते नणायक वळणब ठरतात. देवाया
दैवी वथेत, जेहा या ववध संकटमय घडी येतात, तेहा या वेळेसाठचा काश दला जातो. तो वीकारला
गेला, तर आयामक गती होते; तो नाकारला गेला, तर आयामक अधःपतन आण जहाजभंग यांचा
परणाम होतो. भूने आपया वचनात सुवातया आमक कायाचे उलगडून दाखवले आहे, जसे ते भूतकाळात
चालू राहले आहे, आण भवयकाळातही, अगदी अंतम संघषापयत, जेहा सैतानी शती आपली शेवटची
अतु हालचाल करतील.” Bible Echo, August 26, 1895.

लाओदकय लोकांना हे दसत नाही क मनुयांशी देवाची वागणूक सदासवकाळ एकच असते. काश कवा तेल
वीकारले गेले, तर आशीवाद असतो; आण तसे न झायास, वासाचा संपूण नाश होतो.

“पूवया युगांत वगातील भु देवाने आपली गुपते आपया संदेांना कट केली. वतमान आण भवय
यायासाठ ततकेच प आहेत. देवाचा आवाज युगानुयुगे घुमत राहतो आण मनुयाला काय घडणार आहे हे
सांगत राहतो. राजे आण अधपती आपया नेमून दलेया वेळ आपापली थाने हण करतात. यांना वाटते
क ते वतःचे हेतू पूण करीत आहेत, परंतु यात ते देवाने उचारलेले वचनच पूण करीत असतात.”

“देवाने पूवकाळ मानवजातीशी केलेया वहारांची नाद ‘जगाया समातीचे दवस यांयावर आले आहेत
अशा आपया ताडनासाठ लहली गेली आहे,’ असे पौल घोषत करतो.” दानएलचा इतहास आपया
ताडनासाठ आपयाला दला आहे. “परमेराचे गुपत याचे भय बाळगणायांजवळ असते.” दानएलचा देव
आजही जवंत आहे आण राय करीत आहे. याने आपया लोकांव वग बंद केलेला नाही. यदी युगात
जसे होते, तसेच या युगातही देव आपया सेवक संदेांना आपली गुपते कट करतो.

ेषत पे हणतो: “आमयाजवळ भवयवाणीचे अधक खाीचे वचन आहे; आण तुही याकडे ल देता, हे
तुही चांगले करता—जणू एखाा अंधाया ठकाणी काश देणाया दाकडे—जोपयत दवस उगवत नाही
आण भाततारा तुमया अंतःकरणात उदय पावत नाही; हे थम जाणून या क, शाातील कोणतीही
भवयवाणी ही कोणायाही खाजगी अथलावयाची बाब नाही. कारण भवयवाणी पूव कधीही मनुयाया
इेने आली नाही; परंतु देवाचे पव पुष पव आयाने ेरत होऊन बोलले.”

अवासू व अधामक लोक भवयवाणीया वचनात पूवकथत केलेया काळाया चहांचे महव ओळखत
नाहीत. अानामुळे ते ेरत अभलेख वीकारयास नकार देऊ शकतात. परंतु जेहा ती असयाचा दावा
करणारे लोक, महान “मी आहे” याने आपले उशे गट करयासाठ उपयोगात आणलेया मागा व
साधनांवषयी उपहासाने बोलतात, तेहा ते वतःला शाांवषयी आण देवाया सामयावषयी अानी
असयाचे कट करतात. मानववभावात कोणकोणया घटकांशी याला वहार करावा लागतो, हे ाला
नेमके ठाऊक आहे. अपेत परणाम ात करयासाठ कोणती साधने वापरावीत, हे याला माहीत आहे.

“मनुयाचे वचन अपयशी ठरते. जो मनुयांया वधानांवर आपला आधार ठेवतो, याने खरोखर थरथर कापावे;
कारण तो एखाा दवशी जहाजभंग झालेया नौकेसारखा होइल. देवाचे वचन अचूक आहे आण सदैव
टकणारे आहे. त घोषत करतो, ‘खचत मी तुहांला सांगतो, आकाश व पृवी नाहीशी होइपयत
नयमशाातील एक माा कवा एक रेषाही कदाप नाहीशी होणार नाही, जोपयत सव काही पूण होत नाही.’
देवाचे वचन अनंतकाळाया अखंड युगांपयत टकून राहील.” Youth Instructor, December 1, 1903.

देव कधीही बदलत नाही आण तो जसा नेहमी काय करीत आला आहे, तसाच तो काय करतो.



“पृवीवरील देवाचे काय, येक महान सुधारणा कवा धामक चळवळत, युगानुयुगे वलण साय दशवते.
मनुयांशी देवाया वहाराची तवे सदैव तीच राहली आहेत. वतमानकाळातील महवाया चळवळना
भूतकाळातील चळवळमये यांची समांतर उदाहरणे आढळतात, आण पूवकालीन युगांतील मंडळचा अनुभव
आपया काळासाठ अयंत मौयवान धडे देतो.” The Great Controversy, 343.

मलाखी अयाय तीनया पहया चार वचने कराराया तासाठ माग तयार करणारा त, तसेच लेवंचे शुीकरण व
पवीकरण, यांची ओळख कन देतात. यानंतर भु लाओदकया वर यायोचार करतो आण ते देवाला भत
नाहीत, अशी यांची ओळख पटवतो; याचा अथ असा क यांनी तसया देवताया मूलभूत अफा परीेत अपयश
पकरले. यांयातील भयाचा अभाव हा ानाया जाणूनबुजून केलेया नकाराचे तनधव करतो; आण यांनी
या ानास नकार दला याचा संदभ हणजे माग तयार करणाया ताया इतहासाचा आण याया पाठोपाठ
येणाया दैवी ताया इतहासाचा वीकार होय. सव संदेे उरकाळाची ओळख कन देतात, आण जर खरा
सुधारक चळवळ नसता, तर बनावट सुधारक चळवळची ओळख कन देयाचे काहीच कारण नसते.

“परंतु सैतान नय नहता. याने आता तेच करयाचा यन केला, जे याने येक इतर सुधारणावादी
चळवळत करयाचा यन केला आहे—खया कायाया एवेजी यांयावर बनावट गो लान लोकांना
फसवणे आण न करणे. जसे ती मंडळया पहया शतकात खोटे त उठले होते, तसेच सोळाा
शतकात खोटे संदेे उठले.” The Great Controversy, 186.

मलाखीया तसया अयायातील पहया सहा वचनांचा संदभ हणजे एकशे चवेचाळस हजारांया सुधारक
चळवळतील लेवना शु करणे व परशु करणे हा आहे. अमेरकेसाठ भवयात तर तीच चळवळ आहे, कवा
तया अनेक बनावट तपैक एखादी. यानंतर मलाखी हणतो:

तुमया पतरांया दवसांपासूनच तुही माया वधपासून र गेले आहात आण ते पाळले नाहीत. मायाकडे
परत या, हणजे मी तुमयाकडे परत येइन, असे सेनाधीश परमेर हणतो. मलाखी 3:7.

चार पांमधील मक बंडखोरी ही योएलाया पुतकाची तावना व पाभूमी आहे, आण मलाखी येथे याच
मक बंडखोरीची ओळख कन देतो, जेहा तो हणतो, “तुमया पतरांया दवसांपासूनच तुही र गेले आहात.”
इ.स. १८६३ पासून, हणजे बंडखोरीया पहया पढीया पतरांया दवसांपासून, ते देवापासून अधकाधक र,
आणखी र जात गेले आहेत. यांया अखंड पापावची घोषणा लाओदकयेया या आवाहनाने सौय केली
जाते, जे शोकम वरांत असे अभवचन देते क, जर यांनी केवळ परत फरावे, तर देव यांयाकडे परत येइल.

परंतु तुही हणता, आही कशात परतावे? मनुय देवाला लुबाडील काय? तरीही तुही मला लुबाडले आहे. परंतु
तुही हणता, आही तुला कशात लुबाडले आहे? दशमांश व अपणांमये. तुही शापाने शापत झाला आहात;
कारण तुही मला लुबाडले आहे, होय, या सव रा ाने.

सव दशमांश भांडारगृहात आणा, हणजे माया घरात अ असेल; आण याच बाबतीत आता माझी परीा
पाहा, असे सेनाधीश परमेर हणतो, क मी तुमयासाठ वगाचे झरोके उघडून असा आशीवाद ओतीन क तो
सामावयासही तुहांजवळ जागा उरणार नाही.

आण मी तुमयासाठ भकाला धकारीन, आण तो तुमया भूमीचे उप न करणार नाही; तसेच शेतातील
तुमची ावेल वेळ येयापूव आपले फळ गाळणार नाही, असे सैयांचा परमेर हणतो. आण सव रा े
तुहांला धय हणतील; कारण तुही रमणीय देश हाल, असे सैयांचा परमेर हणतो. मलाखी 3:5–12.

२०२४ मधील अफा पायाभूत बा परीा २०२६ मधील शखर अंतगत परीेनंतर येते. ती शखर परीा तेहा घडते
जेहा वगाया खडया उघडया जातात; आण वजयी मंडळया संदभात या उघा खडया या तीन
ठकाणी ओळखया जातात ती हणजे Malachi three, Miller’s dream आण Revelation nineteen.
Malachi हा अफा आहे, Miller’s dream हा मयभाग आहे, आण Revelation हे ओमेगा आहे. ही परीा



ताारे, मळ झाडणारा मनुय हणून, रनांना पेटीत टाकताना दशवली जाते. ती रने हणजे यांया मात
परपूण रीतीने मांडलेली सये, तसेच अवश लोक. कोठार हे ते थान आहे जथे अ एक केले जाते आण वाटले
जाते. माया परीेमाणे, कफणमया परीेमाणे आण वगय भाकरमाणे—“अ” हाच वषय आहे.

कुमारकांया ांतातील “अ” हणजे तेल होय, आण ते वभाव, पव आमा, तसेच ताचा वभाव वकसत
करणायांया दयात व मनात पव आमा आणणारा भवयवाणीचा संदेश यांचे तनधव करते. “अ” हे
योएलचे “नवे ाारस” आहे, जो एाइमया मयांपासून तोडून टाकला गेला आहे. सया देवताची अंतगत
शखरकोन-मंदराची परीा उीण होयासाठ, तुही बा पहली अफा पायाभूत परीा उीण झालेली असली
पाहजे. तुही जर पायाभूत गो वीकारली नसेल, तर या पायावर उभारया जाणाया मंदराचा भाग तुही होऊ
शकत नाही; परंतु जर या पायाभूत परीेत उीण झालेयांया संयेत तुही नसाल, तर तुही आपले आयामक
बनावट घर वाळूवर बांधाल. योहान या बनावट आयामक घराला “सैतानाचे सभाथान” असे हणतो, आण
यमया, “उपहासकांची सभा.”

“सव दशमांश व अपणे कोठारात आणा,” ही ती अंतगत कसोटी आहे जथे शका उमटवला जातो. मळाया
शधारी मनुयाने देवाया उरलेया लोकांना वाढवलेया पेटीत टाकले, आण असे करताना तो सव दशमांश
कोठारात आणयाया कायाचे चण करीत होता. तो वगाया खडयांतून आशीवाद ओततो तेहा लेवी हे उचलून
अपण केले जाणारे अपण आहेत. मळाया शधारी मनुयाची रने हणजे याचे उरलेले लोक होत; आण यशया
अयाय सहा मये ते उरलेले लोक दशमांश हणून ओळखले गेले आहेत.

तेहा मी हणालो, भु, कती काळ? आण तो हणाला, जोवर नगरे रहवाशांवना उजाड होत नाहीत, घरे
मनुयावना होत नाहीत, आण देश पूणपणे ओसाड होत नाही; आण परमेर मनुयांना र नेऊन ठेवत नाही,
आण देशाया मयभागी मोठा याग होत नाही. तरीही यात दहावा भाग राहील, आण तो पुहा परतेल, आण
भला जाइल; जसा टेइल वृ आण ओक वृ, यांची पाने गळून पडली तरी यांचा गाभा यांयातच राहतो;
तसेच पव बीज हा याचा गाभा ठरेल. यशया ६:११–१३.

“कती काळ” या ाची अनेक साीदारांया आधारे रववारया कायाकडे नदश करणारी हणून भु ओळख
कन देतो, आण यशया सहा यांया तसया वचनात देवत असे घोषत करतात, “पव, पव, पव, सेनाधीश
परमेर आहे; संपूण पृवी याया गौरवाने भरलेली आहे.” सटर हाइट हे कटीकरण अठरा मधील सामयवान
देवताशी जोडतात.

“ते [देवत] भवय पाहतात, जेहा संपूण पृवी याया गौरवाने परपूण होइल, तेहा तुतीचे वजयी गीत मधुर
गानात एकमेकांकडून तवनत होते, ‘पव, पव, पव, सेनाधीश परमेर आहे.’ देवाचे गौरव करणे यांत
यांना पूण समाधान मळते; आण याया सायात, याया अनुमोदनाया हायाखाली, यांना यान अधक
काहीच नको असते. याची तमा धारण करयात, याची सेवा करयात आण याची उपासना करयात,
यांची सवाच अभलाषा पूणपणे साय होते.” Review and Herald, December 22, 1896.

यशया अयाय सहा, कटीकरण अठराया दोन आवाजांपैक पहया आवाजाया गौरवाने पृवी काशत झाली
या 9/11 ची ओळख कन देतो. यशयाने “कती काळ” असे वचारले तेहा, अयायाचा इतहास 9/11 पासून
रववारया कायापयतचा कालखंड हणून ओळखला जातो, जेथे सरा आवाज येतो. यशया आपयाला कळवतो
क रववारया कायाया वेळ एक अवशेष असेल—जो दशांश आहे. या अवशेषांमये सार आहे—यांया पाांत
तेल आहे.

तरी यात दशांश [दहावा भाग] राहील; आण तो परत येइल, आण तो भण केला जाइल; ते टेइल वृामाणे
आण ओकामाणे असेल, यांचे सार यांयातच राहते, जेहा ते आपली पाने टाकतात; यामाणे पव बीज
हेच याचे सार असेल. यशया ६:१३.



“दशांश” हणजे ते लोक होत, यांनी मलाखीया तसेच यमयाया परत येयाया हाकेला तसाद देत “परतले”
आहेत. ते मानवतेची वृे आहेत, दवाशी संयुत (पव बीज). यांना खाले जाइल, कारण ते केवळ तच
नाहीत, तर ते पटेकोटाया वेह लोजचे वजचह आहेत; ते तो संदेश आहेत, जो अयजातीचे लोक खातील.

हणून परमेर असे हणतो, जर तू परतलास, तर मी तुला पुहा आणीन, आण तू मायासमोर उभा राहशील;
आण जर तू नकृातून मौयवान वेगळे काढशील, तर तू माया मुखासारखा होशील; यांनी तुयाकडे परत
यावे; पण तू यांयाकडे परत जाऊ नकोस. यमया १५:१९.

यमया या लोकांचे तनधव करतो यांनी देवताया हातातील संदेश खाला; हा तो अफा आण पायाभूत
कसोटीचा संग होता, याचे तनधव 11 ऑगट 1840, 1888, आण 9/11 यांनी केले आहे; कारण तो
हणतो क याने ती वचने शोधून काढली आण ती खाली.

तुझे शद मला सापडले, आण मी ते खाले; आण तुझे वचन माया दयाचा आनंद व हष झाले; कारण, हे
सैयांया परमेरा, मायावर तुझे नाव ठेवले गेले आहे. यमया 15:16.

देवताया हातातील लहान पुतक जेहा यमयाने खाले, तेहा याला देवाया नावाने संबोधयात आले; आण या
संदेशाने लजेया व आनंद व हष उप केला. जेहा देवाचे नाव यमयास दले जाते, तेहा तो फलाडेफयन
असलेया एकशे चवेचाळस हजारांचे तनधव करीत असतो.

जो जय मळवतो याला मी माया देवाया मंदरात एक तंभ करीन, आण तो तेथून पुहा कधीही बाहेर
जाणार नाही; आण मी यायावर माया देवाचे नाव, आण माया देवाया नगराचे नाव, हणजेच ना
यशलेमचे, जे माया देवाकडून वगातून उतरते, लहीन; आण मी यायावर माझे नवे नाव लहीन.
कटीकरण 3:12.

यमयाने 9/11 चा संदेश आमसात केला आण 18 जुलै, 2020 या नराशेचा अनुभव घेतला.

मी थेखोरांया सभेत बसलो नाही, आण आनंद मानला नाही; तुया हातामुळे मी एकटाच बसलो; कारण तू
मला संतापाने परपूण केले आहेस. माझी वेदना अखंड का आहे, आण माझा घाव असाय असा का आहे, जो
बरा होयास नकार देतो? तू मायासाठ सवथा खोटारडा, आण आटून जाणाया पायासारखा ठरशील काय?
यमया 15:17, 18.

यमयाहची “उपहास करणायांची सभा” ही फलाडेफया व मुना यांची “सैतानाची सभाथान” आहे; जे वतःला
यदी हणवतात, पण तसे नाहीत. यमयाह आनंदत झाला नाही, कारण याने जाहीर केलेला संदेश खोटा संदेश
होता, जो आनंद नहे तर केवळ लजाच उप करणारा होता. यमयाहची “कधीही न बरी होणारी अखंड जखम”
हणजे ते साडेतीन दवस होते, यावेळ उपहास करणायांची सभा आनंद करीत होती, तर यमयाह, मोशे आण
एलयाह मृत कोरा हाडांया दरीतून जाणाया रयावर मृत पडले होते. संशय व अनततेया या काळाया
मयभागी, भूने यमयाहला परत येयास सांगतले.

हणून परमेर असे हणतो, “जर तू परत येशील, तर मी तुला पुहा आणीन, आण तू मायासमोर उभा
राहशील; आण जर तू नकृातून मौयवान वेगळे काढशील, तर तू माया मुखामाणे होशील; यांनी तुयाकडे
परत यावे, पण तू यांयाकडे परत जाऊ नकोस. आण मी तुला या लोकांसाठ तटबंद पतळ भत करीन;
आण ते तुयाव लढतील, पण ते तुयावर वजय मळवणार नाहीत; कारण तुला वाचवयासाठ आण
तुला सोडवयासाठ मी तुयाबरोबर आहे, असे परमेर हणतो. आण मी तुला ांया हातातून सोडवीन,
आण भयंकरांया हातातून तुझे उार करीन.” यमया 15:19–21.

जर यमया परत येइल, तर देव याला एक सैय करील, याचे तकामक दशन पतळेया भतीमाणे केले आहे;
या भतीव “” आण “भयंकर” दोघेही लढतील, पण वजय मळवू शकणार नाहीत. हे या पांढया



घोांया सैयाचे वणन आहे, यांचे वार शु तागाया वांनी परधान केलेले आहेत. ते सैय, कवा ती पतळेची
भत, यमया परत येतो तेहा उभारली जाते; जर आण जेहा तो बमोलाला नकृापासून वेगळे करतो. येहेकेल
सेतीस मये, सटर हाइट हणतात ते देवाचे अवश लोक असलेले सैय, यांनी परत आयानंतर उभे राहते.
अवश लोक परत येतात, आण मग ते एक परामी सैय हणून उभे राहतात, जेहा ते बमोलाला नकृापासून
वेगळे करतात, आण यानंतर ते देवाचे मुख बनतात. यांनी सयाया वचनाचे योय वभाजन केले पाहजे, भूशाला
गहापासून वेगळे केले पाहजे, कारण ते यांया पयाने वीकारलेया याच नयमांचा उपयोग करीत आहेत; तो
पता एक गरणीवाला होता, जो अयुम भाकर तयार करयात वशेष ावीय असलेला होता. जर यांनी
बमोलाला नकृापासून, सयाला चुकपासून वेगळे केले, तर जेहा देव ांना आण ानना वेगळे करील, तेहा ते
देवाचे पहारेकरी ठरतील.

यमयाने 2023 मये परत येयाया आवाहनाला तसाद दला; यानंतर 2024 मये, दशनाची थापना करणाया
रोमया मूलभूत कसोटीवर एक मोठा समूह वभत झाला तेहा तो नराश झाला. यमयाने योय रीतीने मौयवानाला
नकृापासून, सयाला मापासून वेगळे केले, आण वगाया खडया उघडया जायाया वेळ येणाया ओमेगा
अंतगत कसोटीपयत काय चालू ठेवले. जेहा वग उघडले जातात, तेहा वजयी मंडळने वतःला स केलेले असते.
तने मूलभूत बा अफा कसोटी पार केली; यानंतर तने वगाया खडयांची अंतगत ओमेगा कसोटीही पार केली.
ती एकतर उीण होऊन देवाया सैयाचा भाग बनते, नाहीतर वायाने खडयांतून बाहेर उडवली जाते. तला एका
मोा शेतात फेकले जाते, जसे यशया बावीस मये शेनाला फेकले गेले, कवा तला काकेटमये टाकले जाते. ती
एकतर काकेटमये टाकली जाते, कवा नेहेयाने तोबयाला बाहेर फेकले तसे, कवा ताने सावकारांना बाहेर
घालवले तसे, तला मंदरातून बाहेर टाकले जाते. जेहा घाण झटकणारा मनुय रनांना काकेटमये टाकतो, तेहा ते
काकेट एकतर सयाया ना चौकटीतील देवाचे वचन असते, कवा ते काकेट देवाचे मंदर असते; आण ही दोही
ताची तीके आहेत, आण त वभागला जाऊ नये.

त वभागला गेला आहे काय? पौल तुमयासाठ ूसावर खळला गेला काय? कवा तुहांस पौलाया
नावाने बातमा देयात आला काय? १ करथकरांस १:१३.

त हा पौलापासून वेगळा नाही. देवव हे पौलाया मानववापासून वेगळे झाले नहते. जेहा मानव असलेया
पौलाने देववाया नावाने बातमा दला, तेहा तेथे कोणताही वभेद नहता, कारण मानवी त हा दैवी संदेशाशी
एकप झाला आहे. जसा एाइम आपया मूतशी जोडला गेला होता, तसाच पौल देववाशी नःसंशयपणे जोडला
गेला होता.

मलरया वातील जे मंदरात (पेटीत) टाकले जातात, ते मलाखी तीनमधील दशांश आहेत, जे भांडारात आणले
जाणे आवयक आहे, जथे अ साठवले जाते आण वतरत केले जाते. ते भांडार हणजे एकशे चवेचाळस
हजारांचे मंदर होय, कवा पेाने हटयामाणे, “एक आयामक घराणे, एक पव याजकवग.” पेटी हे
आयामक घराणे आहे आण रने हा याजकवग आहे. या कारणातव मलरचे व “81” ा पानावर नादवलेले
आहे, जे दैवी महायाजक आण एशी मानवी याजक यांया संयोगाचे तीक आहे.

मलरया वात धूळ झाडणारा मनुय रने आणयाचे ोतक आहे, (जी यशयाया दशांशां व मलाखीया अपणांशी
संबंधत आहेत), जेहा तो ती रने मंदरात, हणजे भांडारगृहात, हणजेच पेटीत टाकतो. सया देवताशी संबंधत
अनेकदा दोन  गुंतलेले असतात, आण ओमेगा चाचणी ही अफा चाचणी व तसरी लटमस चाचणी यांया
संबंधात सया देवताशी नगडत आहे. परत येयाचे आवाहन आहे, आण ते परत येणे सव दशांश व अपणे
भांडारगृहात आणयाारे दशत होते, जेणेकन याया घरात अ असावे. येथे ते दोन  असे आहेत: “अ”
काय आहे? आण “भांडारगृह” काय आहे?

जर रने ही संदेशवाहक असतील, कवा जर रने हाच संदेश असेल, तर या दोन ांची उरे कशी दली जातील हे
यावर ठरते. जर ती संदेशवाहक असतील, तर तेच दशांश आहेत जे मंदराची रचना करतात; आण ते मंदर नेहमीच



सया टयात उभारले जाते. जर तो संदेश असेल, तर तो मयराीया हाकेला संबंधत असा संदेश आहे, जो
मंदराया शरोशलेमाणे परपूणतेस नेला जातो, तसेच सया देवताया संदेशाया सामयदानावषयी आहे.

आण हणाला, “या कारणातव मनुय आपया पयाला व मातेला सोडून आपया पनीस जडून राहील;
आण ते दोघे एकदेह होतील.” हणून ते यापुढे दोघे नसून एकदेह आहेत. हणून जे देवाने जोडले आहे, ते
मनुयाने वेगळे क नये. मय 19:5, 6.

पुढील लेखात आपण हा अयास पुढे चालू ठेव.ू

“ताया पहया आगमनाया घोषणेकडे माझे ल पुहा वेधयात आले. येशूचा माग तयार करयासाठ
योहानाला एलयाया आयाने व सामयाने पाठवयात आले. यांनी योहानाची सा नाकारली, यांना येशूया
शकवणीचा काहीही लाभ झाला नाही. याया आगमनाची पूवसूचना देणाया संदेशाला यांनी केलेया
वरोधामुळे, तोच मशीहा होता याचा सवात भावी पुरावा सहजपणे वीकारयास ते असमथ ठरले. सैतानाने
योहानाचा संदेश नाकारणायांना आणखी पुढे नेले, हणजे ताचा नकार कन याला ूसावर
खळयापयत. असे कन यांनी वतःला अशा अवथेत आणून ठेवले क, पेटेकोटया दवशी मळणारा
आशीवाद ते हण क शकले नाहीत; या आशीवादाने यांना वगय पवथानात वेश करयाचा माग
शकवला असता. मंदरातील पडदा फाटणे हे दशवत होते क यदी य व वधी यापुढे वीकारले जाणार
नहते. महान यापण करयात आले होते आण ते वीकारलेही गेले होते; आण पेटेकोटया दवशी
अवतरलेला पव आमा शयांची मने पृवीवरील पवथानापासून वगय पवथानाकडे घेऊन गेला, जथे
येशू वतःया रताारे वेशला होता, जेणेकन आपया ायाचे लाभ आपया शयांवर ओतावे. परंतु
यदी पूण अंधारात राहले. तारणाया योजनेवषयी यांना जे काही काश मळू शकला असता, तो सव यांनी
गमावला, आण तरीही आपया नपयोगी यांवर व अपणांवर तेच वास ठेवत राहले. वगय
पवथानाने पृवीवरील पवथानाचे थान घेतले होते, तरीही या बदलाची यांना काहीच माहती नहती.
हणून पवथानातील ताया मयथीचा यांना काहीही लाभ होऊ शकला नाही.”

“ताला नाकान व ूसावर खळयाया बाबतीत यांनी घेतलेया मागाकडे अनेकजण भयाने पाहतात;
आण यायावर झालेया लजापद छळाचा इतहास वाचताना, यांना असे वाटते क ते यायावर ेम
करतात, आण पेामाणे याला नाकारले नसते, कवा यांमाणे याला ूसावर खळले नसते. परंतु
सवाया अंतःकरणांचा वेध घेणाया देवाने, यांनी येशूबल असयाचा दावा केलेया या ेमाची कसोटी केली
आहे. पहया देवताया संदेशाचे वागत कसे होते, हे सव वगाने अयंत गाढ रस घेऊन पाहले. पण
अनेकांनी, जे येशूवर ेम करीत असयाचा दावा करीत होते, आण ूसाची कथा वाचताना अू ढाळत होते,
याया येयाया शुभवातची था केली. आनंदाने तो संदेश वीकारयाएवेजी, यांनी तो म असयाचे घोषत
केले. यांना याया कट होयावर ेम होते यांचा यांनी ेष केला आण यांना चचमधून बाहेर काढले. यांनी
पहला संदेश नाकारला, यांना सयापासून लाभ होऊ शकला नाही; तसेच मयराीया आंदनापासूनही
यांना लाभ झाला नाही, जे यांना वासाने येशूबरोबर वगय पवथानातील परमपव थानी वेश
करयास तयार करयासाठ होते. आण पूवचे ते दोन संदेश नाकारयामुळे, यांनी आपली समज इतक
अंधकारमय कन टाकली आहे क, परमपव थानी जायाचा माग दाखवणाया तसया देवताया
संदेशामये यांना काहीही काश दसत नाही. मी पाहले क, जसे यांनी येशूला ूसावर खळले, तसेच
नामधारी चचानी या संदेशांना ूसावर खळले आहे; आण हणून यांना परमपव थानी जायाया मागाचे
काहीही ान नाही, आण तेथे येशूया मयथीचा यांना काहीही लाभ होऊ शकत नाही. जसे यदी आपले
नफळ बलदान अपण करीत होते, तसेच हेही येशूने सोडून दलेया या वभागाकडे आपया नफळ ाथना
अपण करीत आहेत; आण या फसवणुकने संतु झालेला सैतान धामक वप धारण करतो, आण ती
असयाचा दावा करणायांया मनांना वतःकडे वळवतो, आपया सामयाने, चहांनी व खोा अतुकृयांनी
काय करीत, यांना आपया सापयात घ अडकवयासाठ.” Early Writings, 259–261.


